
1911 PIN SET - WILSON COMBAT 1911 PIN SET, BLUE

Every Pin You Need To Rebuild And Repair
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Sicherheitsanleitung für das 1911 PIN SET WILSON
COMBAT

Einführung
Danke, dass du dich für das 1911 PIN SET von Wilson Combat entschieden hast. Dieses hochwertige ErsatzstiftSet
ist für die 1911 Auto konzipiert und sorgt für zuverlässige Leistung und Langlebigkeit. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um dir zu helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden, in Übereinstimmung mit
der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geräte, die während der Installation verwendet werden, in gutem
Zustand sind.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Werkzeugen und
Teilen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das PinSet nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung der Stifte; ersetze beschädigte Stifte
sofort.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit den Stiften um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist, bevor du mit der Installation
oder Wartung beginnst.
Verwende die richtigen Werkzeuge gemäß den Installationsanweisungen, um Schäden an den Stiften oder
der Feuerwaffe zu vermeiden.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Modifikation von Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzsatzes, Hammer und Schutzbrille.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.

Installationsschritte

Hauptfederplunger: Richte den Hauptfederplunger an seinem vorgesehenen Platz aus und klopfe ihn
vorsichtig mit einem Stempel hinein.
Abzugstift: Setze den Abzugstift in den Abzug ein und sichere ihn mit einem leichten Schlag.
AuswerferRollstift: Positioniere den AuswerferRollstift und benutze einen Stempel, um ihn
einzugreifen, bis er bündig ist.
Hauptfedergehäusestift: Richte den Hauptfedergehäusestift aus und setze ihn mit einem sanften
Schlag ein.
Verbindungsstift: Setze den Verbindungsstift in das Verbindungsloch ein und sichere ihn.
Hauptfedergehäusehalter: Platziere den Halter und klopfe ihn in Position.
StützeStift: Richte den StützeStift aus und setze ihn sicher ein.
Hauptfederplungerhalter: Positioniere und sichere den Halter mit einem Stempel.
Hammerstift: Setze den Hammerstift ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Schlittenfreigabestift: Richte den Schlittenfreigabestift aus und setze ihn ein.
DaumenSicherungPlunger: Schließlich setze den DaumenSicherungPlunger ein und stelle sicher,
dass er sicher ist.

Überprüfungen nach der Installation

Überprüfe alle installierten Stifte, um sicherzustellen, dass sie richtig sitzen.
Teste die Funktionalität der Feuerwaffe, um zu bestätigen, dass die Installation erfolgreich war.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge nicht verwendete oder beschädigte Stifte gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Stifte nicht im regulären Hausmüll; prüfe, ob Recyclingoptionen verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an den angegebenen Kontaktpunkt,
der mit deinem Produktkauf bereitgestellt wurde.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deines 1911 PIN SET
gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Wartungspraktiken für Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 1911 PIN SET WILSON
COMBAT

Introduction
Thank you for choosing the 1911 PIN SET from Wilson Combat. This highquality replacement pin set is designed for
the 1911 Auto, ensuring reliable performance and durability. This guide provides essential safety instructions to help
you use the product safely and effectively, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all tools and equipment used during installation are in good working condition.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling tools and parts.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the pin set for any purpose other than its intended use.
Regularly check for signs of wear or damage to the pins; replace any damaged pins immediately.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the pins with care to avoid injury from sharp edges.
Ensure that the firearm is unloaded and the safety is engaged before starting any installation or maintenance
work.
Use the correct tools as specified in the installation instructions to avoid damage to the pins or the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and modifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a punch set, hammer, and safety glasses.
Ensure your workspace is clean and welllit to prevent accidents.

Installation Steps

Mainspring Plunger: Align the mainspring plunger with its designated location and gently tap it into
place using a punch.
Sear Pin: Insert the sear pin into the sear and secure it with a light tap.
Ejector Roll Pin: Position the ejector roll pin and use a punch to drive it in until flush.
Mainspring Housing Pin: Align and insert the mainspring housing pin with a gentle tap.
Link Pin: Insert the link pin into the link hole and secure it.
Mainspring Housing Retainer: Place the retainer and tap it into position.
Strut Pin: Align and insert the strut pin securely.
Mainspring Plunger Retainer: Position and secure the retainer with a punch.
Hammer Pin: Insert the hammer pin and ensure it is seated properly.
Slide Release Plunger: Align and insert the slide release plunger.
Thumb Safety Plunger: Finally, insert the thumb safety plunger and ensure it is secure.

PostInstallation Checks

Inspect all installed pins to ensure they are properly seated.
Test the functionality of the firearm to confirm that the installation has been successful.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged pins in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of pins in regular household waste; check for recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please reach out to the designated contact
point provided with your product purchase.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 1911 PIN SET. Thank you for
prioritizing safety in your firearm maintenance practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 1911 PIN
SET WILSON COMBAT

Introducción
Gracias por elegir el 1911 PIN SET de Wilson Combat. Este conjunto de pines de reemplazo de alta calidad está
diseñado para el 1911 Auto, asegurando un rendimiento confiable y durabilidad. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para ayudarte a usar el producto de manera segura y efectiva, en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todas las herramientas y equipos utilizados durante la instalación estén en buenas
condiciones de funcionamiento.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al manipular herramientas y
piezas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No utilices el conjunto de pines para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño en los pines; reemplaza cualquier pin dañado de
inmediato.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Maneja los pines con cuidado para evitar lesiones por bordes afilados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y la seguridad esté activada antes de comenzar
cualquier trabajo de instalación o mantenimiento.
Utiliza las herramientas correctas según se especifica en las instrucciones de instalación para evitar dañar los
pines o el arma de fuego.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y modificaciones de armas de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un juego de punzones, martillo y gafas de
seguridad.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.

Pasos de Instalación

Émbolo del muelle principal: Alinea el émbolo del muelle principal con su ubicación designada y
golpéalo suavemente en su lugar usando un punzón.
Pasador del disparador: Inserta el pasador del disparador en el disparador y asegúralo con un ligero
golpe.
Pasador de rodillo del extractor: Coloca el pasador de rodillo del extractor y usa un punzón para
introducirlo hasta que quede al ras.
Pasador de la carcasa del muelle principal: Alinea e inserta el pasador de la carcasa del muelle
principal con un golpe suave.
Pasador de enlace: Inserta el pasador de enlace en el orificio de enlace y asegúralo.
Retentor de la carcasa del muelle principal: Coloca el retentor y golpéalo en posición.
Pasador de la varilla: Alinea e inserta el pasador de la varilla de manera segura.
Retentor del émbolo del muelle principal: Coloca y asegura el retentor con un punzón.
Pasador del martillo: Inserta el pasador del martillo y asegúrate de que esté bien colocado.
Émbolo del liberador de la corredera: Alinea e inserta el émbolo del liberador de la corredera.
Émbolo de la seguridad del pulgar: Finalmente, inserta el émbolo de la seguridad del pulgar y
asegúrate de que esté seguro.

Verificaciones Posteriores a la Instalación

Inspecciona todos los pines instalados para asegurarte de que estén bien colocados.
Prueba la funcionalidad del arma de fuego para confirmar que la instalación ha sido exitosa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier pin no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches los pines en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o rendimiento del producto, por favor dirígete al
punto de contacto designado proporcionado con la compra de tu producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu 1911 PIN SET. Gracias por priorizar la
seguridad en tus prácticas de mantenimiento de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le 1911 PIN SET WILSON
COMBAT

Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 PIN SET de Wilson Combat. Ce jeu de broches de remplacement de haute qualité est
conçu pour le 1911 Auto, garantissant des performances fiables et une durabilité. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour vous aider à utiliser le produit de manière sûre et efficace, en conformité avec le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les outils et équipements utilisés lors de l'installation sont en bon état de
fonctionnement.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation d'outils et de pièces.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
N'utilisez pas le jeu de broches à d'autres fins que celles prévues.
Vérifiez régulièrement les signes d'usure ou de dommages sur les broches ; remplacez immédiatement toute
broche endommagée.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez les broches avec soin pour éviter les blessures causées par des bords tranchants.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que la sécurité est engagée avant de commencer toute
installation ou travail d'entretien.
Utilisez les outils appropriés comme spécifié dans les instructions d'installation pour éviter d'endommager les
broches ou l'arme à feu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et les modifications des armes à feu.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un jeu de poinçons, un marteau et des lunettes de
sécurité.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les accidents.

Étapes d'Installation

Plongeur du Ressort Principal : Alignez le plongeur du ressort principal avec son emplacement
désigné et tapotezle doucement en place à l'aide d'un poinçon.
Broche de Détente : Insérez la broche de détente dans la détente et sécurisezla avec un léger coup.
Broche de l'Éjecteur : Positionnez la broche de l'éjecteur et utilisez un poinçon pour la pousser
jusqu'à ce qu'elle soit affleurante.
Broche du Boîtier du Ressort Principal : Alignez et insérez la broche du boîtier du ressort principal
avec un coup doux.
Broche de Liaison : Insérez la broche de liaison dans le trou de liaison et sécurisezla.
Retainer du Boîtier du Ressort Principal : Placez le retainer et tapotezle en position.
Broche de Strut : Alignez et insérez la broche de strut de manière sécurisée.
Retainer du Plongeur du Ressort Principal : Positionnez et sécurisez le retainer avec un poinçon.
Broche de Marteau : Insérez la broche de marteau et assurezvous qu'elle est bien en place.
Plongeur de Libération de Glissière : Alignez et insérez le plongeur de libération de glissière.
Plongeur de Sécurité à Pouce : Enfin, insérez le plongeur de sécurité à pouce et assurezvous qu'il
est sécurisé.

Vérifications PostInstallation

Inspectez toutes les broches installées pour vous assurer qu'elles sont correctement en place.
Testez la fonctionnalité de l'arme à feu pour confirmer que l'installation a été réussie.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute broche inutilisée ou endommagée conformément aux réglementations locales sur l'élimination
des déchets.
Ne jetez pas les broches dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les options de recyclage si
disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, veuillez vous référer au point
de contact désigné fourni avec votre achat de produit.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre 1911 PIN SET. Merci de
prioriser la sécurité dans vos pratiques d'entretien des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 PIN SET
WILSON COMBAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 PIN SET di Wilson Combat. Questo set di perni di ricambio di alta qualità è progettato
per il 1911 Auto, garantendo prestazioni affidabili e durata. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli strumenti e le attrezzature utilizzati durante l'installazione siano in buone condizioni di
funzionamento.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi
strumenti e parti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare il set di perni per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente segni di usura o danni ai perni; sostituisci immediatamente eventuali perni
danneggiati.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia i perni con cura per evitare infortuni da bordi affilati.
Assicurati che l'arma sia scarica e che la sicura sia inserita prima di iniziare qualsiasi lavoro di installazione o
manutenzione.
Utilizza gli strumenti corretti come specificato nelle istruzioni di installazione per evitare danni ai perni o
all'arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e le modifiche delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un set di punzoni, un martello e occhiali di sicurezza.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato per prevenire incidenti.

Passaggi di Installazione

Plunger del Molla: Allinea il plunger del molla con la sua posizione designata e colpiscilo
delicatamente in posizione utilizzando un punzone.
Sear Pin: Inserisci il sear pin nel sear e fissalo con un colpo leggero.
Ejector Roll Pin: Posiziona l'ejector roll pin e utilizza un punzone per spingerlo fino a che non sia a filo.
Mainspring Housing Pin: Allinea e inserisci il mainspring housing pin con un colpo delicato.
Link Pin: Inserisci il link pin nel foro del link e fissalo.
Mainspring Housing Retainer: Posiziona il fermo e colpiscilo in posizione.
Strut Pin: Allinea e inserisci il strut pin in modo sicuro.
Mainspring Plunger Retainer: Posiziona e fissa il fermo con un punzone.
Hammer Pin: Inserisci l'hammmer pin e assicurati che sia ben posizionato.
Slide Release Plunger: Allinea e inserisci il slide release plunger.
Thumb Safety Plunger: Infine, inserisci il thumb safety plunger e assicurati che sia sicuro.

Controlli PostInstallazione

Ispeziona tutti i perni installati per assicurarti che siano correttamente posizionati.
Testa la funzionalità dell'arma per confermare che l'installazione sia stata eseguita con successo.



Istruzioni per il Rifiuto
Smaltisci eventuali perni inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non smaltire i perni nei rifiuti domestici normali; verifica le opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di
contattare il punto di contatto designato fornito con l'acquisto del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo 1911 PIN SET. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di manutenzione delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU PINÓW 1911
WILSON COMBAT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU PINÓW 1911 od Wilson Combat. Ten wysokiej jakości zestaw zamiennych pinów
jest zaprojektowany dla 1911 Auto, zapewniając niezawodne działanie i trwałość. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które pomogą Ci bezpiecznie i skutecznie korzystać z produktu,
zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i sprzęt używane podczas instalacji są w dobrym stanie technicznym.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas obsługi narzędzi i części.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używaj zestawu pinów do żadnych celów innych niż zamierzony.
Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia lub uszkodzenia pinów; natychmiast wymień wszelkie uszkodzone piny.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Obsługuj piny ostrożnie, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.
Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone przed rozpoczęciem jakichkolwiek
prac instalacyjnych lub konserwacyjnych.
Używaj odpowiednich narzędzi zgodnie z instrukcjami instalacyjnymi, aby uniknąć uszkodzenia pinów lub
broni.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i modyfikacji broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym zestaw wbijaków, młotek i okulary ochronne.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.

Kroki instalacji

Tłok sprężyny głównej: Wyrównaj tłok sprężyny głównej z jego przeznaczoną lokalizacją i delikatnie
wbij go na miejsce za pomocą wbijaka.
Pin spustu: Włóż pin spustu do spustu i zabezpiecz go lekkim uderzeniem.
Pin rolkowy wyrzutnika: Umieść pin rolkowy wyrzutnika i użyj wbijaka, aby wbić go na równi.
Pin obudowy sprężyny głównej: Wyrównaj i włóż pin obudowy sprężyny głównej delikatnym
uderzeniem.
Pin łącznika: Włóż pin łącznika do otworu łącznika i zabezpiecz go.
Zamek obudowy sprężyny głównej: Umieść zamek i wbij go na miejsce.
Pin struts: Wyrównaj i włóż pin struts pewnie.
Zamek sprężyny głównej: Umieść i zabezpiecz zamek za pomocą wbijaka.
Pin młotka: Włóż pin młotka i upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.
Tłok zwolnienia zamka: Wyrównaj i włóż tłok zwolnienia zamka.
Tłok bezpieczeństwa kciuka: Na koniec włóż tłok bezpieczeństwa kciuka i upewnij się, że jest
zabezpieczony.

Kontrole po instalacji

Sprawdź wszystkie zainstalowane piny, aby upewnić się, że są prawidłowo osadzone.
Przetestuj funkcjonalność broni, aby potwierdzić, że instalacja przebiegła pomyślnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone piny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj pinów do zwykłych odpadów domowych; sprawdź dostępne opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, skontaktuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym podanym przy zakupie produktu.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z ZESTAWU PINÓW 1911.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w praktykach konserwacji broni palnej.
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Turvallisuusohjeet 1911 PIN SET WILSON COMBAT
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 PIN SETin. Tämä korkealaatuinen varaosapinsetti on suunniteltu 1911 Auto
malliin ja takaa luotettavan suorituskyvyn ja kestävyyden. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki asennuksessa käytettävät työkalut ja laitteet ovat hyvässä toimintakunnossa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojia, käsitellessäsi työkaluja ja osia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä pinsettiä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti merkit kulumisesta tai vaurioista; vaihda kaikki vaurioituneet pinnit välittömästi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele pinnejä varovasti, jotta vältät loukkaantumiset terävistä reunoista.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisuus on kytketty päälle ennen minkään asennus tai huoltotyön
aloittamista.
Käytä asennusohjeissa määriteltyjä oikeita työkaluja, jotta vältät vaurioita pinneille tai aseelle.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja muutoksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien punchsetti, vasara ja suojalasit.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.

Asennusvaiheet

Mainspring Plunger: Kohdista mainspring plunger sen määriteltyyn paikkaan ja napauta se varovasti
paikalleen punchilla.
Sear Pin: Aseta sear pin seariin ja varmista se kevyellä naputuksella.
Ejector Roll Pin: Aseta ejector roll pin paikalleen ja käytä punchia sen työntämiseksi tasaiseksi.
Mainspring Housing Pin: Kohdista ja aseta mainspring housing pin kevyellä naputuksella.
Link Pin: Aseta link pin linkkireikään ja varmista se.
Mainspring Housing Retainer: Aseta pidin ja napauta se paikalleen.
Strut Pin: Kohdista ja aseta strut pin turvallisesti.
Mainspring Plunger Retainer: Aseta ja varmista pidin punchilla.
Hammer Pin: Aseta hammer pin ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Slide Release Plunger: Kohdista ja aseta slide release plunger.
Thumb Safety Plunger: Lopuksi, aseta thumb safety plunger ja varmista, että se on turvallisesti
paikallaan.

Asennuksen jälkeiset tarkastukset

Tarkista kaikki asennetut pinnit varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla paikallaan.
Testaa aseen toimivuutta varmistaaksesi, että asennus on onnistunut.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet pinnit paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä pinnejä tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista kierrätysmahdollisuudet, jos saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, ole hyvä ja ota yhteyttä
tuotteen oston yhteydessä annettuun yhteyspisteeseen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 1911 PIN SETin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että pidät
turvallisuutta ensisijaisena aseiden huoltokäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 PIN SET WILSON
COMBAT

Introduktion
Tack för att du valt 1911 PIN SET från Wilson Combat. Detta högkvalitativa ersättningspinset är designat för 1911
Auto och säkerställer pålitlig prestanda och hållbarhet. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att hjälpa
dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla verktyg och utrustning som används under installationen är i gott skick.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar verktyg och delar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte pinsetet för något annat än avsett bruk.
Kontrollera regelbundet efter tecken på slitage eller skador på pinnarna; byt ut eventuella skadade pinnar
omedelbart.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera pinnarna med försiktighet för att undvika skador från vassa kanter.
Se till att vapnet är avlastat och att säkerheten är aktiverad innan du påbörjar installation eller underhåll.
Använd de korrekta verktygen som anges i installationsanvisningarna för att undvika skador på pinnarna eller
vapnet.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenteknik och modifieringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en stansuppsättning, hammare och skyddsglasögon.
Se till att din arbetsyta är ren och väl upplyst för att förhindra olyckor.

Installationssteg

Mainspring Plunger: Justera mainspring plunger med sin avsedda plats och knacka försiktigt på den
på plats med hjälp av en stans.
Sear Pin: Sätt in sear pin i searen och säkra den med ett lätt knack.
Ejector Roll Pin: Placera ejector roll pin och använd en stans för att driva in den tills den är i nivå.
Mainspring Housing Pin: Justera och sätt in mainspring housing pin med ett försiktigt knack.
Link Pin: Sätt in link pin i länkhålet och säkra den.
Mainspring Housing Retainer: Placera retainern och knacka den på plats.
Strut Pin: Justera och sätt in strut pin på ett säkert sätt.
Mainspring Plunger Retainer: Placera och säkra retainern med en stans.
Hammer Pin: Sätt in hammer pin och se till att den sitter ordentligt.
Slide Release Plunger: Justera och sätt in slide release plunger.
Thumb Safety Plunger: Slutligen, sätt in thumb safety plunger och se till att den är säker.

Kontroller efter installation

Inspektera alla installerade pinnar för att säkerställa att de sitter korrekt.
Testa vapnets funktionalitet för att bekräfta att installationen har varit framgångsrik.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella oanvända eller skadade pinnar i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte pinnar i vanligt hushållsavfall; kontrollera om det finns återvinningsalternativ om det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten som medföljer ditt produktköp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt 1911 PIN SET. Tack för att
du prioriterar säkerhet i dina vapentekniska rutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 PIN SET WILSON
COMBAT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 PIN SET od Wilson Combat. Tato vysoce kvalitní souprava náhradních kolíků je
navržena pro 1911 Auto, což zajišťuje spolehlivý výkon a trvanlivost. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, které vám pomohou produkt používat bezpečně a efektivně, v souladu s nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny nástroje a zařízení používané během instalace byly v dobrém stavu.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci s nástroji a díly.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte soupravu kolíků k žádnému jinému účelu než k zamýšlenému použití.
Pravidelně kontrolujte kolíky na známky opotřebení nebo poškození; jakékoli poškozené kolíky okamžitě
vyměňte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte s kolíky opatrně, abyste se vyhnuli zranění ostrými hranami.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečnostní mechanismus je zapnutý před zahájením jakýchkoli instalačních
nebo údržbových prací.
Používejte správné nástroje, jak je uvedeno v instalačních pokynech, abyste se vyhnuli poškození kolíků nebo
zbraně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a úprav zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně sady kladiv, kladiva a ochranných brýlí.
Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a dobře osvětlené, aby se předešlo nehodám.

Kroky instalace

Plunžr hlavní pružiny: Zarovnejte plunžr hlavní pružiny s jeho určeným místem a jemně ho zatlačte na
místo pomocí razníku.
Kolík spouště: Vložte kolík spouště do spouště a zajistěte ho lehkým úderem.
Kolík vyhazovače: Umístěte kolík vyhazovače a použijte razník, abyste ho zatlačili, dokud nebude
zarovnaný.
Kolík pouzdra hlavní pružiny: Zarovnejte a vložte kolík pouzdra hlavní pružiny jemným úderem.
Kolík spojky: Vložte kolík spojky do otvoru spojky a zajistěte ho.
Zajišťovací kolík pouzdra hlavní pružiny: Umístěte zajišťovací kolík a zatlačte ho na místo.
Kolík strutu: Zarovnejte a bezpečně vložte kolík strutu.
Zajišťovací kolík plunžru hlavní pružiny: Umístěte a zajistěte zajišťovací kolík pomocí razníku.
Kolík kohoutu: Vložte kolík kohoutu a ujistěte se, že je správně usazen.
Plunžr uvolnění závěru: Zarovnejte a vložte plunžr uvolnění závěru.
Plunžr zajištění palce: Nakonec vložte plunžr zajištění palce a ujistěte se, že je bezpečný.

Kontrola po instalaci

Zkontrolujte všechny nainstalované kolíky, abyste se ujistili, že jsou správně usazeny.
Otestujte funkčnost zbraně, abyste potvrdili, že instalace byla úspěšná.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené kolíky v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepokládejte kolíky do běžného domácího odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu se obraťte na určený kontaktní bod
uvedený při nákupu produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho 1911 PIN SET. Děkujeme, že
dáváte přednost bezpečnosti ve svých praktikách údržby zbraní.


